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            Методичним змістом сучасного уроку іноземної мови повинна бути комунікативність. Навчаючи школярів іноземної мови, вчителі вчать їх спілкуватися даною мовою. А навчатися цьому можна тільки в умовах спілкування, тобто навчання іноземної мови повинно бути організовано так, щоб воно було подібне до процесу природної комунікації. Тільки у цьому випадку буде можливим перенесення сформованих навичок і вмінь в реальні умови.
Нова програма з іноземних мов визначає основні принципи навчання:

· комунікативна спрямованість;
· особистісна орієнтація;

· автономія учня;

· взаємопов’язане (інтерактивне) навчання видів мовленнєвої діяльності (аудіювання, говоріння, читання та письма).
Кінцевою метою програми є розвиток здібностей та здатності учнів користуватися іноземною мовою для досягнення комунікативних цілей.
При вивченні іноземної мови всі види мовленнєвої діяльності (аудіювання, говоріння, читання, письмо) взаємопов’язані: оволодіння кожним із них позитивно впливає на оволодіння іншими видами, а недостатнє опанування хоча б одним із них негативно позначається на решті. Тому передбачається комплексне оволодіння всіма видами мовленнєвої діяльності.
Провідні методисти підкреслюють, що, враховуючи комунікативний підхід, характерний для сучасних методів навчання іноземної мови в центрі уваги є формування комунікативної концепції.
Під комунікативною концепцією розуміють знання психологічних, країнознавчих, соціальних факторів, які визначають використання мови стимулювати його до продовження розмови. Отже, реплік, сказаних кожним учнем, мають бути репліки реакції і репліки – спонукання. Діалог (обмін інформацією) складається переважно і запитань та відповідей.
Навчання монологічного мовлення передбачає досягнення такого рівня розвитку навичок і вмінь, при якому учні можуть без попередньої підготовки використовувати засвоєні іншомовні засоби з метою здійснення реальної комунікації. Учні повинні вміти робити повідомлення, логічно і послідовно висловлюватись з певної теми, а  також у зв’язку із змістом побаченого, почутого або прочитаного.
Методика пропонує використання на уроках іноземної мови відібраних розмовних формул (мовленнєвих дій). Наприклад, відрекомендувати кого-небудь, відрекомендувати себе, дізнатися про думку співрозмовника і висловити свою, запропонувати щось і відповісти на пропозицію, аргументувати висловлювання, висловити припущення, подякувати, попросити пробачення.
Учні повинні оволодіти не тільки цими розмовними формулами, а  також і соціолінгвістичними варіантами мовних засобів. Не можна, наприклад, використовувати одну і ту ж форму привітання, поздоровлення, не враховуючи вік співрозмовника, його соціальне становище, місце перебування.
Використання таких розмовних формул на уроках іноземної мови сприяє формуванню в учнів комунікативної компетенції.
У 7 класі школярі вивчають тему „Київ і його визначні пам’ятки”, „Берлін”. Щоб зробити урок більш цікавим, учитель може запропонувати „здійснити” екскурсію по Києву чи по Берліну. Для цього учень повинен вміти спитати і відповісти про місцезнаходження тієї чи іншої пам’ятки, вулиці, станції метро; перепитати, якщо він не зрозумів, подякувати і т.д.
Вчитель може запропонувати учням такі розмовні формули, які спонукають його:
1. Запитати про місцезнаходження чогось:
           Sagen Sie bitte, wie komme ich zu der Universitat?
           Entschuldigen Sie bitte, wo befindet sich das Postamt?
           Wo ist hier ein Lebensmittelgexhaft?
          2. Перепитати:
Wie, bitte?
2. Подякувати:

Vielen Dank!
3. Пояснити місцезнаходження:

Dort recht an der Ecke.
Fahren Sie mit der Strafenbahn Linre 3…
Gehen Sie geradeaus, dann biegen Sie in die nachste Strafe linrs ein.
Fahren mit den Bus.
Після цього можна дати прослухати учням діалог – модель, що дає можливість ще раз послухати і повторити необхідні розмовні формули. Потім учням пропонується скласти короткі діалоги на основі заданої ситуації відповідно до комунікативних завдань. Наприклад, ви зустрічаєте ровесника з Німеччини у Києві. Він хоче поїхати на Хрещатик, але не знає, як це зробити.
Пожвавлюють урок і сприяють кращому запам’ятовуванню лексики і мовленнєвих зразків ситуації „У продуктовому магазині”, „В універмазі”, „На ринку”, „Шкільні предмети” у відповідності до соціальних норм поведінки.
Важливу роль у формуванні комунікативної компетенції відводиться використанню ситуації. Сучасні методи навчання іноземної мови часто називають ситуативними методами. Методисти А.Г. Крупко, Н.І. Гез зазначають, що мова не розглядається тільки як знання, якими повинен оволодіти учень, а також і як уміння, яким він повинен користуватися у відповідній ситуації. Будь-яке висловлювання повинно розглядатися не тільки з точки зору правильного граматичного оформлення, а також з точки зору його адекватної ситуації.
Звичайно, процес навчання неможливо зробити повністю схожим на спілкування. Комунікативність означає схожість процесу навчання і процесу спілкування лише за основними ознаками, що являють собою цілеспрямований і мотивований характер мовленнєвої діяльності, наявність певних взаємовідносин між співрозмовниками, які створюють ситуацію спілкування, обговорення тих тем, що відповідають віку та інтересам учнів, їх вмінню використовувати ті мовленнєві засоби, які функціонують в реальному процесі.
Отже, при підготовці до уроків потрібно підбирати вправи, що відповідають цим вимогам, а  також ці вправи повинні бути взаємопов’язані, щоб кожна наступна вправа була логічним продовженням попередньої.
У кожному наступному класі ускладнюються комунікативні завдання, тематика і мовний матеріал, зростає кількість реплік, вони стають більш розгорнутими.
У діалогічному мовленні учні повинні вміти як реагувати на репліки співрозмовника, так і „Вільний час”, „Канікули”, „Захоплення” та ін.
Отже, робота по формуванню комунікативної компетенції х використанням розмовних формул може бути організована таким чином:
· пред’явлення розмовних формул для первинного сприйняття (пояснюється їх значення, відпрацьовується вимова, інтонація);
· використання даних розмовних формул в діалогах-моделях і пред’явлення зорової опори;
· самостійне використання учнями розмовних формул в конкретних реальних ситуаціях.
Ситуацію часто нам підказує саме життя, але важливо, щоб вона підходила до даного уроку якнайкраще і сприяла запам’ятовуванню навчального матеріалу.
Не менш важливим є постановка комунікативного завдання перед всім класом в той час, коли відповідає один з учнів. В залежності від теми, з якої висловлюється учень, можна дати класові такі завдання:
· послухати розповіді учнів і сказати, чия краща, цікавіша і чому;
· послухати розповідь і доповнити її;

· послухати розповідь чи текст і поставити питання для отримання додаткової інформації;

· послухати розповідь і сказати, що ви дізналися із неї нового;
· висловити свою думку з приводу почутого;

· переказати текст з опорами/без опор;

· послухати розповідь (діалог, читання) учнів і дати їм корисні поради.
Таким чином, основними прийомами посилення комунікативної спрямованості при вивченні іноземної мови є: логічна побудова уроку, використання ситуацій спілкування, в яких може функціонувати новий матеріал, що вивчається; постановка комунікативного завдання перед окремим учнем або групою учнів, а також перед усім класом.
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